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Kofferschutzpad
Case protection pad | Pad de protection de valise | Almohadilla de protección para maleta | Pad di protezione per valigia

Artikel.-Nr: 14635-002

Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

M
 Nm

Anbau Tipp
Fitting tip
Astuce de montage

Achtung
Attention
Attention

Vergrößerung
Magnification
Grossissement 

Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

Reiniger
Cleaner
Nettoyant
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Vor dem Abziehen der Schutzfolie, das Kofferschutzpad passend 
am Koffer anhalten und mit z.B. Klebeband die Position markieren.
Eine Korrektur ist nach dem Kleben nicht mehr möglich!
Before removing the protective film, hold the case protection pad in 
position on the case and mark the position with e.g. adhesive tape. 
Correction is no longer possible after bonding!
Avant de retirer le film de protection, positionnez le patin de 
protection de valise sur la valise et marquez la position, par 
exemple avec du ruban adhésif. 
Aucune correction n’est possible après le collage!
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linke seite
left side / côté gauche

rechte Seite
right side/côté droit

Zu beklebende Flächen vorher gründlich reinigen und entfetten.
Thoroughly clean and degrease the surfaces to be bonded beforehand.

Nettoyez et dégraissez soigneusement les surfaces à coller au préalable.


